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De meisjes gaan 
een dagje zwem- 
men... 


The girls go 
swimming today... 


Heute gehen die 
Mädchen schwim- 
men... 


Les mominettes 
sont sur le point 
de partir pour un 
jour pouraller 
nager, 


Lea had meteen dr tietjes 
bloot maar na wat aarze- 
len volgen de andere 


‘poepjes' ook; wat een 
wonderschone lijfjes! 


Without a moments 
thought, Lea bares her tits 
and after some hesitation. 
the other cuties follow 
suit, Four beautiful girls! 


Lea entblösste sofort ihre 
Titten und nach kurzem 
Zögern folgten die ande- 
ren Schätzchen ihrem 
Beispiel, Sind sie nicht bild 
schön, diese jungen 
Körper? 


Lea la coquine avait d'un 
coup ses tétons en pleine 
loilpé et après un moment 
d'hésitation les autres lou- 
plottes suivait son exem- 
ple...Quel merveille ses 
petits corps. 


En ineens hadden ze - zo zijn jonge meiden - er 
geen zin meer in het poseren maar onze foto- 
graaf lukte het toch nog van allemaal een paar 
prachtige plaatjes te schieten... 


But suddenly, unpredictable as young girls are, 
they do not feel like posing any more. Yet our 
photographer succeeds in making some beauti- 
ful pictures. 


Aber plötzlich, junge Dinger sind nun einmal so, 
hatten sie das Posieren satt. Trotzdem gelang es 
unserem Fotografen ein paar prächtige Bilder zu 
machen... 


Et tout 4 coup elles n'avaient plus envie - tu sais 
comment elles sont ses gonzesses à prendre 
des poses, mais avec des tentatives de notre 
photographe, il a réussi à prendre quelques ima- 
ges superbes. 


Victoria is na Lea toch wel de brutaalste 
van de vier. Trots gaat ze tegen de schut- 
ting staan en toont ze haar welgevormde 
ronde tietjes. Ineens zakt ze naar bene- 
den... 


Lea is a shameless hussy, but Victoria sure- 
ly is second best. Leaning against the 
fence, she proudly shows us her shapely 
little tits. Suddenly she lets herself down... 


Nach Lea ist Victoria absolut die frechste 
der vier Freundinnen. Stolz stellt sie sich 
an den Zaun und zeigt ihre wohlgeformten 
runden Titten. Plötzlich setzt sie sich... 


Victoria est après Lea quand même la fille 
la plus audacieuse des quatres. Avec 
orgueil, Victoria se met contre la cliture et 
expose ses nibards bien faite. Tout à coup 
elle se laisse glisser... 


en begint ze ongegeneerd aan haar 
kutje te voelen! “Ja, jeetje, ik moet 
effe voelen hoor want ik word hier 
toch eigenlijk best wel flink nat van!”, 
zegt ze tegen de fotograaf. 


and begins feeling her cunt!“ can- 
not help it”, she says to the photo- 
grapher, “] want to be sure. And | 
must admit that | am really getting 


wet! 


und fasst sich ungeniert an die 
Fotze! “Jemine, ich muss echt mal 
fühlen, es macht mich dach an, ich 
bin klatschnass!”, sagt sie zum 
Fotografen. 


„et sans gêne alle commence à tri- 
poter sa petite mistigri... á alors...l] 
faut que je me palpe, tu sais, car, tout 
ceci m'enflame et me fait juter, elle 
explique au photographe. 


Inge is nog een beetje bleu "lk moet er 
nog altijd aan wennen boer. Je laat jezelf 
toch naakt op de gevoelige plaat vastleg- 
gen en zo tevreden ben ik niet met mijn 
lichaam..." 


Inge still is a bit shy.“) think I'll get used to 
it, but it is quite something to be photo- 
graphed naked. And to be honest, | am not 
so very pleased with my body... 


Inge ist noch ein bisschen verlegen. “Ich 
muss mich echt daran gewöhnen, verstehst 
Du... man lässt sich doch auf den Film ban- 
nen und ich bin gar nicht so zufrieden mit 
meinem Körper..." 


Inge est encore une miquette sans expé- 
rience.” Il faut toujours que je prends l'ha- 
bitude, tu sais...tu te laisse quand même 
prendre en photo & poil dit elle, mais mon 
corps ne me donnne pas la satisfaction 
que j'aurai bien voulu..." 


...Maar na een paar geruststellende 
grapjes van onze fotograaf, laat ze 
lachend haar tietjes zien en doet ze zelfs 
haar benen nog even wijd. Wat ons 
betreft een prachttiener uit Holland! 


… but our photographer puts her at ease 
with a few innocent jokes. Laughing, she 
shows us her tits and even spreads her 
legs... In our opinion she is a beautiful 
teener from Holland! 


aber der Fotograf weiss sie mit einem 
kleinem Scherz zu beruhigen und 
lachend zeigt sie ihre Titten und spreizt 
sogar die Beine... Unserer Meinung nach 
ist sie eine bildhübsche Teeny aus 
Holland! 


„mais après quelques blagues de la part 
de notre photographe, elle expose en 
riant ses petits seins bien formé et en 
plus elle nous donne un regard lubrique 
pendant qu'elle écarte ses jambes....ce 
que nous concerne un teenager superbe 
de la hollande. 


Jessica is druk aan het babbelen terwijl 
de camera klikt.“Mijn haartjes zijn weer 
helemaal gegroeid hè? Ik had ze er laatst 
afgeschoren, weet je... Gewoon voor de 
gein.” 


Jessica talks nineteen to the dozen, as the 
camera snaps. “My pussy hair has grown 
again. | shaved it some time ago, you 
know... Just for fun. 


Jessica lacht und redet in einem Stück 
während die Kamera klickt. "Meine 
Härchen sind schon wieder ganz lang, 
siehst Du? Ich hatte sie neulich abrasiert, 
weisst Du... Zum Scherz...” 


Jessica est en train de bavarder tandis 
que la camera fait son travail."Ma touffe 
a de nouveau poussé dit-elle,... tu sais je 
les al raser derniérement.....c'était sim- 
plement pour rigoler....” 


Ik wilde eens een kaal kutje hebben 
maar mijn zwarte schaamhaartjes 
vind ik toch ook wel mooi.Vind je 
me al niet hartstikke bruin?” Wij? 
Wij vinden je fantastisch mooi! 


“I wanted a bald cunt, but | also like 
my black pussy hair.Don't you think 
| have a beautiful tan?” What we 
think? We think the world of you! 


“Weil ich mal eine kahle Fotze 
haben möchte. Meine schwarzen 
Schamhaare finde ich aber auch 
schön. Ich bin schon ganz schön 
braun, findet Ihr nicht auch?" Wir? 
Wir finden dich bildschön! 


“Un jour je voudrais avoir une 
moniche chauve, mais mes poils noir 
de ma motte je les trouve aussi 
quand même belle. Tu trouve pas 
que j'ai déja bien 

ronzer?”...Nous! 
beauté superbe! 


Lea is duidelijk de brutaalste! Ze zegt:"Laten 
we nog wat fotootjes op dat bankje maken. 
Misschien komt er dan nog wel iemand voor: 
bij, dat vind ik altijd wel lekker schockerend. 


Lea absolutely is the most impudent of the 
four girls. “Why don't you make some more 
photos on that bench”, she suggests. “Maybe 
someone will pass by, wouldn't that be won- 
derfully shocking...” 


Lea ist absolut der Frechdachs. Sie sagt: "Mach 
doch noch ein paar Photos von uns auf dieser 
kleinen Bank. Vielleicht geht noch einer vorbei, 
das finde ich immer so schön schocking...” 


Lea est de tout les quatres la fille la plus 
effrontée! Elle dit:“Prenons encore quelques 
photos sur la petite banquette. Peut-être qu'il y 
a quelqu'un qui passe par hasard, 4 je trouve 
toujours agréable et choquant en méme 
temps.” 


“Laatst zat ik mezelf te vingeren in de tuin 
en ineens zag ik de buurman vanuit zijn 
slaapkamerraam gluren... Ik natuurlijk 
gewoon doorgaan terwijl ik mijn rokje nog 
iets verder optrok, fantastisch!” 


“I was fingering myself in the garden lately, 
when I suddenly saw my neighbour looking 
at me from his bedroom... | nonchalantly 
hiked up my skirt and went on. It was 
great!" 


“Neulich fingerte ich mich selbst im Garten, 
als ich auf einmal den Nachbar durch sein 
Schlafzimmerfenster nach mir schielen sah... 
Ich zog meinen Rock hoch und machte ruhig 
weiter. Fantastisch!” 


“En me branlant, dernierement dans le jardin 
tout à coup je voyais le voisin qui était en 
train de me guigner par la fenétre de sa 
chambre a coucher...sans aucune hésitation 
j'ai continué à me tripoter pendant que 
j'augmentais encore ma jupe... Fantastique, 
n’est-ce-pas?” 
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Hetty is een beetje verlegen...Hetty is zo’n lief 
sproetenkopje dat nog echt een diepe rode blos 
op haar wangen kan krijgen... 


Hetty is a bit shy. She is such a darling with her 
freckled little face. And she can flush deeply... 


x Hetty ist ein bisschen verlegen... Sie Ist so ein 
ai süsses Blondköpfchen mit all diesen 
Sommersprossen. Ein Mädchen, das noch echt 
tief erröten kann... 


Hetty est une fille un peu timide....Hetty est une 
adorable téte de rousseur qui peut encore en 
avoir un teint profond rouge sur ses joues. 
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"Wat een prachtig bosje rossig schaam- 
haar heb je”, zegt onze fotograaf en hups- 
akee, daar is die rode blos weer "Ik weet 
wel dat ik me eigenlijk nergens voor hoef 
te schamen hoor... 


“That sandy pussy hair of yours really is 
beautiful”, our photographer says, and the 
blood flushes to her face again.“ do 
know, that | need not be ashamed of anyt- 
hing... 


"Du hast eine herrliche Masse rotblon- 
dem Schamhaars”, sagt unser Fotograf und 
hupps, da ist die Rote schon wieder. “Ja, 
eigentlich brauche ich mich für nichts zu 
schämen, ich weiss... 


“Quel joli touffe de pubis roussEtre tu 
as"? dit notre photographe et da y est,il y 
a de nouveau le teint rouge qui apparais- 
se, Je sais bien que je ne doit pas avoir 
honte de quelque chose 
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maar ik heb dat gewoon hè. Als bij- 
voorbeeld een gozer me 
aanspreekt..dan is het weer zover 
hoor. En dat maakt het weleens moei- 
lijk om kontakt te leggen met ande- 
ren... 


... but I blush so easily. If a guy says 
something to me... | go red.Very often 
it makes it very difficult to make con- 
tact with other people...” 


. aber ich werde nun einmal immer 
rot. Ein Typ braucht mich nur anzure- 
den und ich werde rot wie eine 
Tomate. Dadurch ist es manchmal 
schwer für mich Kontakt zu anderen 
Leuten zu bekommen...” 


mais je n'y peux rien tu sais c'est 
mon habitude. Si par exemple un type 
s'adresse à moi...ä y est et j'ai de 
nouveau la tête gonflée. Et ce n'est 
pas toujours facile surtout quand on 
cherche à contacter quelqu'un 
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Nou Hetty, wij en onze fans storen ons 
totaal niet aan jouw rode gezichtje hoor 
want je hebt een mooi lichaam met een 
paar prachtige tietjes en een perfekt 
kutje! 


Dear Hetty, your red face does not bot- 
her us and our fans, because you have a 
beautiful body with gorgeous tits and a 
perfect cunt! 


Aber Hetty, dein rotes Gesichtchen stört 
uns und unseren Fans gar nicht. Du hast 
so einen schönen Körper! Deine Titten 
sind wunderschön und deine Fotze ist 
perfekt! 


Alors, Hetty,nous et nos admirateurs on 
s'inquiète pas du tout à cette joli visage 
de toj au teint rouge, car tu as une belle 
figure avec des tétons gracieuses et un 
petit con adorable. 


En kijk eens wat een betoverende 
lach Hetty om haar lippen tovert... 
“Ik sta hier gewoon met een nat 
spleetje joh!”, roept ze ineens. Hetty 
verlegen? Neeeee.... 


An enchanting smile plays about her 
lips... "Well, here | am”, she suddenly 
exclaims, “and my cunt is soaking 
wet. How about that?” Hetty would 
be shy? Forget it... 


Guck mal, welch ein bezauberndes 
Lächeln um Hetty's Lippen spielt... 
“Ooh, hier stehe ich nun und meine 
Spalte ist klatschnass!”, ruft sie auf 
einmal. Hetty verlegen? Aber nein... 


Et regarde moi sa, cette rire plein de 
charme autour des lévres de 
Hetty... Me voila avec ma fente 
moite", cria t'elle d'un coup. Hetty, la 
timide?....Mais pas du tout.. 


Giechelig en melig laat ze zich onderuit zakken 
en toont ze ons een volledig uitzicht op haar 
werkelijk bewonderenswaardige lijfje. 


Giggling, she slowly lets herself down and gives 
us a sight of her terrific body. 


Kichernd legt sie sich hin und schenkt uns einen 
eingehenden Blick auf ihren wahrhaft entzücken- 
den Leib. 


Pouffé de rire et en même temps farineux elle 
se laisse s'enfoncer confortablement en nous 
laissant jouir d'un beau point de vue sur son 
petit ventre admirable. 


RACHEL 
e Wanna 


Rachel heeft van haar vriendinnetje de Teen World 11 geleend en dit 
sexboekie gaat over masturbatie... Rachel vertelt:“Ik vind het zo geil 
‘om zonder slipje zo'n boekie te lezen en dan natuurlijk ook mezelf 
te bevredigen!” "Maar daar heb ik een zeer geschikt speeltje voor 
hoor: een echte vibrator die hee! veel lijkt op een echte lul” 


Rachel had borrowed Teen World 11 from her girlfriend, This sexn 
gatine is about masturbation... Rachel vertelt:"Ik vind het zo geil om 
zonder slipje zo'n boekie te lezen en dan natuurlijk ook mezelf te 
bevredigen!” "But | have a very suitable toy to do so.A vibrator that 
very much resembles a real dick. 


Wilma hatte ihrer Freundin das Teen World 11 geliehen, einSexheft, 
das um Masturbation handelt... Rachel erzählt "Wenn ich so ein Heft 
lese, ziehe ich immer meinen Slip aus. Ich finde es so gell um mich 
selbst währenddessen zu befriedigen!" "Aber dazu habe ich ein ganz 
geeignetes Spielchen: einen Vibrator, der einem echten Schwanz 
Sech." 


Rachel à prêter “Teen World" de sa copine, et se bouquin raconte la 
technique de la masturbation... Rachel raconte:”je trouve áa sl lubri- 
que, quand je lis un tel bouquin sans avoir mis ma culotte, et évidem- 
ment je ne peut pas résister à me satisfaire moi mème!” "Mais pour 
cela, j'ai un petit jouer très sympathique, tu sais, un vrai godomiché 
qui ressemble beaucoup à un vrai tébi.” 


En net als Rachel met 
zichzelf begint te spelen, 
kome haar vriendin 
Wilma binnen. Ik zie dat 
je In mijn boekie hebt 
zitten lezen!” lacht 
Wilma en Rachel... 


But Rachel has only just 
begun playing with her- 
self when her friend 
Wilma comes in. “You 


must have been reading 
my magazine!", Wilma 
laughs and Rachel... 


‚Aber wenn Rachel mit 
Ihrem heissen Spiel 
beginnen will tritt Ihre 
Freundin Wilma herein. 
“Ich sehe, dass Du mein 
Hefe gelesen hast!", lacht 
Wilma. Und Rachel, 


Et au moment que 
Rachel avait les inten- 
tions de se branler un 
peut, Il y a sa copine, 
Wilma qui entre. "Je vois 
dit velle en riant, que tu 
as déja lu mon bouquin? 
* Et Wilma la regarde et 
Rachel?.. 


Rachel is maar al te blij 
met het onverwachte 
bezoekje van haar 
vriendin want er gaat 
natuurlijk niets boven 
geilen met z'n tweetjes! 


Rachel is only too glad 
to see her girlfriend, 
because there Is not: 
hing like making love to 
your best friend! 


Rachel freut sich sehr 
über den unerwarteten 
Besuch ihrer Freundin, 
denn was ist schöner 
als eine geile Nummer 
zu zweit! 


Rachel est très exité 
et en méme temps trés 
content, avec la visite 
inattendu de sa copine, 
car il n'y a rien qui 
dépasse à jouir à corps 
et âme à la lubricité à 
deux. 
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De kleertjes zijn dan ook in no time uit. Twee 
prachtige tienerlifjes komen tevoorschijn en de 
"twee meisjes raken verwikkeld in een intieme 
lange zoen. Die twee zijn duidelijk gek op 
elkaar! 


‘In no time they are out of their clothes and two 
magnificent teenerbodies ask for our admira- 

` gen The girls lose themselves in a long intimate 
kiss. They are really crazy about each other! 


Ihre Kleider liegen im Nu am Boden! Zwei 
süsse Teenerleiber zeigen sich nackt und die bei- 

den Mädchen verlieren sich in einem heissen 
langen Kuss. Die zwei sind sichtlich ineinander 
vernarrt! 


En moins de deux secondes elles étaient tout 
les deux à poll. Deux corps jeune et splendide 

e et les deux gonzesses se trouve mélé 
dans un baisé profond et inépuisable. C'est donc 
clair qu'il sont folle l'un de l'autre. 


Lachend laten ze zich op de 
alleen Wilma moet even wennen 
fotograaf in hun nabijheid 

elkaar gaan vrijen. Maar dat is ze 
ten als ze Rachel's warme spleetje ` 


Laughing, they fall onto the couch. 
Wilma hesitates somewhat. She is 
trouble making love in the pres 
photographer. But the moment shi 
Rachel's warm slit, she forgets 


Lachend lassen sie sich auf die. 
obwohl Wilma sich noch an die 
Anwesentheit des Fotografen g 
muss.Aber daran denkt sie gar ni 
wenn sie Rachel's warme Spalte fil 


En riant elle se laisse tomber à la 

y a Wilma qui doit encore s'hal 
présence du photographe pendant I 
frotte le lard. Mais elle ne s'inquiète pas 
longtemps, jusqu'au moment qu'e 

la petite moniche chaude de R 


Wilma drukt en trekt haar tepel alle kanten op 
terwijl Rachel's ijverige tongetje in haar gleufje 
bezig is. “Oh, druk je natte tong tegen mijn klitje 
aan, kreunt Wilma. 


Rachel's diligent tongue is working on her 
friend's slit. “Please, press your tongue against 
my clit...", Wilma moans, her fingers fondling her 
nipple, pinching, tugging. 


Wilma zieht an ihrer Brustwarze. Sie driickt und 
massiert, während Rachel's eifrige Zunge sich 
um ihre Spalte kümmert. “Oohh, presse deine 
nasse Zunge an meinen Kitzler stöhnt Wilm: 


Wilma empoigne et sécoue ces mamellons de 
tout les cités, pendant que Rachel se met 
dévouement et avec sa langue très actif, Wilma 
se taraude le bouton. "Oui, pousse ta langue 
moite contre mon clito....”, Wilma gémisse. 


Deze Hollandse meis- 
jes weten elkaar te 
verwennen met hun 
tongetjes! Wat een 
heerlijk stell 


These Dutch girls 
know how to excite 
one another wit 
their tongues. A gor- 
geous couple! 


Zwei hollandische 
Madchen, die wissen 
wie sie sich mit der 
Zunge verwöhnen 
können. Ein herrliches 
Duo! 


Ces gonzesses hol- 
landaise sachant gÉter 
l'une à l'autre avec 
leurs langues pointu! 
Quel couple adorable! 


HORNY TES 


Dit schatje wilde zich het liefst laten fotograferen in de vrije natuur.“Ik ben zo'n 
| typische puur natuur-meid, geen make-up enzo. 


This cute girl prefers to be photographed outdoors.“ am a typical natural. | hate 
Å make-up and things like that... 


d Dieses Schätzchen möchte sich am liebsten im Freien fotografieren lassen.""Ich 
bin so ein typisches Naturmädchen, kein Make-up und so. 


Cette coquine aimait de plus de se laiser prendre en photo en pleine nature 
“Je suis une fille paillarde qui adore seulement la nature purement, ni de 
maquillage et de tout cela.” 


We hebben een romantisch plekje, midden in de 
natuur, uitgekozen en Mireille voelde zich 
meteen op haar gemak! Als een echt meisje gaat 
ze zitten, haar haren wapperend in de wind... 


We choose a romantic little place in the count- 
ry and Mireille immediately likes it! She sits 
down in that girlish way of hers. The wind plays 
with her hair... 


Wir haben uns ein romantisches Plätzchen in 
der freien Natur gewählt und Mireille fühlt sich 
sichtlich wohl! Sie setzt sich, so auf junger 
Mädchen Weise, ihre Haare flattern im Wind... 


On a choisi un petit coin charmant en pleine 
nature et Mireille se sentait de suite à l'aise! 
Comme une gonzesse du monde ellese repose 
sur les brins d’herbes, et avec les cheveux longs 
qui flotte au vent.... 


en ineens krijgen we de kans onder haar rode 
rokje te gluren en kijk eens wat daar tevoor- 
schijn komt: een ongetwijfeld heerlijk kutje met 
een paar volle schaamlipjes.. 


… and suddenly we get the chance to cast a 
glance beneath her red skirt. She has a beautiful 
little cunt. And those full lips..., aren't they ado- 
rable? 


… und dann haben wir auf einmal die Chance 
unter ihrem roten Rock zu schielen. Schau mal, 
was sie darunter verbirgt: eine absolut perfekte 
Möse, umrahmt von vollen Schamlippen... 


~.et soudain elle nous donne la possibillité de 
regarder en-dessous de sa jupe courte à la cou- 
leur rouge, et regarde ce qu'elle laisse apparaat- 
re: un petit mistigri vraiment pour rassasier et à 
être obsédé par les pleines lévres de sa 


“Oh, oh, als ik zo het zonnetje op mijn huid voel 
schijnen, krijg ik automatisch de behoefte even 
lekker aan mijn borstjes en poesje te 
voelen....dat is wel normaal toch?” 


“Oh, oh, when | feel the warmth of the sun on 
my skin, | simply must touch and caress my tits 
and my pussy... But that is normal, | guess!” 


“Oh, oh, wenn ich die Warme der Sonne auf 
meiner Haut fühle, suchen meine Hände auto- 
matisch meine Briiste, meine Pussy... aber das ist 
wohl normal. 


“á alors, quand je sens le soleil sur ma peau 
douce, je commence à sentir des titillations et 
j'ai de suite une envie de me chatouiller la teuch 
et de pétrir mes seins au tétons dure.... c'est 
quand même normale non?....” 


Ben je ook zo gefascineerd door Mireille? 
Ze is namelijk ook te bewonderen op 
video: Classmates |! Een film waarin een 
hele schoolklas meisjes zich van ‘hun beste 
kant’ laten zien... 


Are you also under the spell of Mireille's 
beauty? You can admire her on video too: 
Classmates I! A film in which the girl of a 
whole class show you their “best sides”... 


Bist Du auch so von Mireille begeistert? 
Ja? Du kannst sie auch auf Video sehen: 
Classmates 1! Ein Film, in dem sich alle 
Madchen einer Schulklasse “von ihrer bes- 
ten Seite” zeigen.. 


Est ce que tu es aussi si fasciner par 
Mireille? Il vous faut en effet savoir que 
Mireille peut être admirer sur le video: 
“Classmates 1”! Un film sur quoi tu peut 
voir une classe aux filles qui te montre 
leurs charmes et se laisse voir leurs déli- 
ces. 
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Deze twee schatjes zijn hartsvriendinnen 
en wat is er nou leuker dan samen pose- 

ren voor je eigen lijfblad: Seventeen! "Nou, 
eigenlijk doen we het voor onze vriend- 

jes... 


These two sweeties are bosomfriends and 
what can be more exciting than posing 
together for your favourite magazine, 
Seventeen? “Well, to be honest, we do it 
for our boyfriends... 


Diese zwei Schätzchen sind 
Busenfreundinnen und was kann man dann 
Schóneres sich denken als zuzweit für das 
eigene Lieblingsheft, für “Seventeen”, zu 
posieren? "Nun ja, offen gestanden tun wir 
es für unsere Freunde... 


Ces deux mignonnes sont vraiment des 
amis de coeurs, Et ce qui est le plus amu- 
sant que de poser ensemble pour leurs 
propre magazine préférée : Seventeen! 
Alors, au fond on fait 4 seulement pour 
nos frangins... 


„want die zijn echt gek op Seventeen en jul- 
lie hebben ons ook als fans erbij hoor want 
we lezen nu elke week een blad van jullie, 
niet alleen de maandbladen maar ook de 
fotobladen hoor! 


… who have been fans of Seventeen for a long 
time already and they have got us enthusias- 
tie about your magazines too. Every week we 
read one of your magazines, not only the 
monthlies, but also the photomagazines!” 


… denn sie sind schon seit langem in 
Seventeen verknallt. Und demzufolge könnt 
Ihr uns auch zu euren Fans zählen! Wir lesen 
jede Woche ein Heft von Euch, nicht nur die 
Monatshefte, sondern auch die 
Photomagazine!” 


car eux sont fou de cette magazine 
Seventeen et vous, vous avez nous aussi 
comme admiratrices de votre magazines. Car 
nous on lit chaque semaine un de vos magazi- 
nes, et pas seulement les mensuels mais aussi 
les magazines de photos, tu sais! 


Moniek vertelt:"Toen we eenmaal verkering kre- 
gen, vonden onze vriendjes het maar gek hoor, 
dat wij bi-sexueel zijn. Ze hadden al vaak erover 
gelezen maar hun eigen vriendin?... 


Moniek tells us: When we began going steady, 
our boyfriends had to get used to the idea, that 
we were bi-sexual. They had read about it, oh 
yes, but their own girlfriends?...” 


Moniek erzählt: “Im Anfang fanden die Jungs es 
eine verrückte Idee, dass wir bi-sexuell waren. 
Ja, sie hatten öfters darüber gelesen, aber die 
eigene Freundin...? 


Moniek nous raconte: “le jour lorsque on avait 
commencé une relation, nos amis étaient tout à 
fait &tonner d'entendre de nous, qu'on marchait 
à voile et à vapeur. Eux avaient souvent lu quel- 
ques choses sur cet objet, mais leurs propres 
cajoles?” á alors. 


„dat vonden ze allebei toch maar vreemd, ha 
ha. En toen hebben Stella en ik gewoon eens 
een lesbisch showtje weggegeven...nou, je had ze 
moeten zien kijken! 


That was too crazy for words, ha ha. And then 
Stella and | performed a lesbian show... you 
should have seen their faces! 


«Ja, das war doch allzu komisch. Ha Ha, das 
konnte einfach nicht sein. Und dann haben Stella 
und ih mal eine lesbische Show zum Besten 
‚gegeben... Du hättest sie sehen sollen. 
Siemachten Stielaugen! 


hos amis trouvait áa quand même un peu 
bizarre, et c'est alors que Stella et moi on don- 
ner une présentation lesbienne... á alors tu 
aurais dñ voir leurs têtes! 


“Oh Moniek, daar word ik echt beregeil van!”, 
kreunt Stella en om het te bewijzen trekt ze 

haar spleetje wijd open. “Kijk maar, volgens mij 
kun je m'n kutsappen zen, 


“Oh Moniek, | am really getting turned on!”, 
Stella gasps andto prove it, she parts her cunt 
lips." Look, | think you can see my juices...” 


“Oh Moniek, das macht mich irregeil!”, stóhnt 
Stella und als Beweis reisst sie weit ihre Spalte 
auf.“Gucke mal, Du musst meine Fotzensäfte 
sehen können..." 


"Oh Moniek, de tout ces exc&s moi je deviens 
lubrique comme un ours, gémit Stella, et pour la 
prouver elle ouvre le plus possible son baquet. 
Regardez moi? Je pari que tu peut voir les jus 
de mon con..." 


Deze meisjes moeten wij niet verder storen... We laten 
ze gewoon maar verder lekker met z'n tweetjes want 
Stella en Moniek: zij weten van het leven te genieten! 


We should not disturb these two girls any longer... Wed 
better leave them alone, because Stella and Moniek... 
they know how to enjoy life! 


Diese Mädchen sollten wir nicht länger stören... Wir 
lassen sie einfach in Ruhe, denn Stella und Moniek... sie 
wissen das Leben zu geniessen! 


II faut plus déranger les gonzesses...il faut mieux les 
laisser tripoter à eux même, car Stella et Moniek eux 
connaisse les bénifices de la vie. 


“Een vriendje van mij liet me een keer- 
te zo'n Seventeen zien en toen ik naar 
de plaatjes keek, kreeg ik zo'n kriebelig 
gevoel in mijn buik, een beetje span- 
nend... 


"A while ago a boyfriend of mine 
showed me one of your Seventeen 
mags and as | watched the pictures, my 
stomach twitched. | got excited... 


“Einer meiner Freunde zeigte mir mal 
das Seventeen und als ich mir die Bilder 
ansah, fühlte ich ein Kribbeln im Bauch, 
so ein heisses Gefühl, ein bisschen erre- 
gend... 


“Un jour un ami à moi m'a laisser voir 
une fois un Seventeen, et pendant que 
je regardais les images, j'avais tout à 
coup une sensation chatouilleuse dans 
le ventre, c'était vraiment excitant.... 


„de hele dag moest ik eraan denken dat ik 
zo'n meisje zou zijn zoals in jullie bockie...en 
ik moet eerlijk bekennen dat ik me er's 
avonds op klaargevingerd heb, zo geil leek het 
me... 


...and that whole day through | could not help 
imagining that | was one of those models in 
your magazine... and | must confess, that in the 
evening | fingered myself until | came... 


… und den ganzen Tag lang gingen die Photos 
mir im Kopf herum. Ich spielte mit dem 
Gedanken, dass ich so ein Mädchen war, ein 
Mädchen dessen Photo in Eurem Heft stand... 
und ich muss ehrlich zugeben, dass ich mich 
abends fertiggewichst habe. Wie geil musste. 
so was doch sein...” 


...et pendant toute la journée, je devais pen- 
ser au fait que je serais un jour une fille tel 
que les gonzesses dans ton bougin ...et je 
dois avouer que je me suis branler pendant 
toute la soirée, c'était vraiment d'une lubricité 
superbe...” 


aangetrokken en mezelf 
toch trots op mezelf!" 


jow my body to other peop- 
‚me and a while ago | took the 
ed myself as a model... | was 

e 


jedanken mich anderen Leute 
icht mehr loswerden und jetzt 
kühnen Schritt gewagt und mich 
bin stolz auf mich selbst!” 


laisser voir en pleine beauté aux 
un événement exaltant, et 

| pris le courage à deux mains et 
moncé. J'étais vraiment fière de moi 


En dat ze er opgewonden van 
te goed te zien op deze plaatjes. 
helemaal in zichzelf op en kl: 

kwam die meid heftig klaar zeg! 


These pictures show, that she is rea 
turned on. Hannelore only has eyes 
And she comes like lightning! 


Und dass es sie tatsächlich anme 
diese Bilder. Hannelore geht völlig in : 
auf. Ob sie es schafft? Und wie! 


Et qu'elle était plein d'excitations 
aux images ici dedans. Hannelore 


(Losmemz 


Zie hier weer eens zo'n prachtexemplaar uit onze Excuse 
Me video's. Dirty Harry introduceerde Leonora in Excuse 
Me nr. 3. en zoals gewoonlijk kreeg hij weer van alles vaor 
elkaar.."Excuse Me..maar heb je misschien zin om mee te 
gran naar mijn hotelkamer zodat ik een paar fotootjes van 
je kan maken? 


Another beauty out of our Excuse Me videos! Dirty Harry 
introduced Leonora in Excuse Me Nr. 3, As usual it had not 
cost him any trouble to persuade her: “Excuse me.. l'd like to 
make some photos of you in my hotel room, Would you 
mind coming with me? 


Und hier ist mal wieder so ein Prachtexemplar aus Unseren 
Excuse Me Videos. Dirty Harry introduzierte Leonora im 
Excuse Me Nr. 3, in dem er, wie üblich, das praktisch 
Unmögliche schafite..."Excuse Me, ich möchte ein} 

von Dir machen. In meinem Hotelzimmer, Darf ic 

laden?” 


Voici de nouveau un exemplaire superbe de 
video:"Excuse Me”. Dirty Harry a introducé Leonora dan: 

cuse Me” numéro 3 et comme d'habitude il a de nou 
veau réussi à faire tous... "Excuse Me..mais est ce que VOL 


avez peut être envie de m'accompagner dans mon hotel, 


pour que je fasse quelques photos de tol? 


Leonora had wel iets statigs, zo gracieus. De 
manier waarop ze zich uitkleedde enzo...het had 
jets weg van een balletdanseresje. Ze was eerst 
een beetje... 


Leonora has something dignified about her, she 
is so graceful, The way she undresses for instan- 
ce. Like a ballet dancer. First she … 


Leonora hat etwas Stattiges an sich. Sie ist sehr 
'graziós.Vielleicht ist es die Weise in der sie ihre 
Kleider auszieht... sie hat etwas von einer 
Ballettánzerin. Im Anfang benimmt sie sich ein 
bisschen... 


Leonora avait tout méme quelque chose de dig- 
nement, si gracieux 

elle était. La faáon de se deshabiller et tout 
$a...elle ressemble un peu à une danceuse de 
ballet. Au début elle regardait un peu.... 


argwanend naar Harry toe maar Harry 
stelt elk meisje gerust en hij mocht zelfs 
heel even aan en in haar kutje voelen. 
Misschien zo'n meisje van 'stille wateren, 
diepe gronden’? 


looks a bit suspiciously at Harry, bur 
Harry is perfectly able to put every girl 
at ease. She even allows him to touch 
her pussy, to put a finger inside her But 
don't they say: “Stillwaters run deep"? 


„argwöhnisch Harry gegenüber, aber 
Harry besitzt die Gabe jedes Mädchen 
beruhigen zu können und er darf sogar 
ihre Fotze berühren und die Innenseite, 
ganz kurz, streicheln. Stille Wasser grün- 
den tief, nicht wahr? 


avec méfiance a Harry, mais Harry met 
chaque fille à son aise et il pouvalt même 
sentir à et en son petit con. Peut-être 
une miquette de “il n'est pire eau que 
l'eau qui dort?” 


Jeetjemekreetje, wat een bos haar! We had- 
den niet verwacht dat er zich zo'n oer- 
Woudje achter dat zwarte slipje zou bevin- 
den, Ze vertelde Harry dat ze op vrij jonge 
leeftijd... 


Geeh! What a bush! We had not expected 
to find such a little forest beneath those 
black briefs, She told Harry that her pussy 
hair had begun to grow... 


Donnerwetter, die hat einen buschigen Bär! 
Wer hätte denken können, dass sie unter 
dem schwarzen Slip so einen kleinen Urwald 
verbergen wurde. Sie erzihlte Harry, dass 
sie, als sie noch ziemlich jung war, 


Merde alors quel tolson quelle a sur sa 
motte! On n'a jamais attendais d'y trouvé 
un tel forêt dans ce petit slip noir. Elle 
racontals Harry qu'il y a depuis sa jeunes- 
Su 


„al schaamhaar ontwikkelde en zich er toen 
erg ongemakkelijk onder voelde. Als ze ging 
gymen of zwemmen, krulde dat haar rijkelijk 
om haar broekje heen en het is nog zwart 
ook! 


… when she still was very young and that It 
had been a big problem for her. Each time 
she went swimming, each time she had gym, 
she was aware of the pussy hair that peeked: 
out from beneath her panties, rich and black! 


schon eine Masse Schamhaare hatte und dass 
es für sie ein grosses Problem war: Beim 
Turnen und beim Schwimmen, guckten die 
Haare unter ihrem Höschen hervor und sie 
waren noch schwarz auch! 


Je développement des polls de son pubis 
était énorme et qu'elle se ne sentais pas à 
aise. Par exemple quand elle devait faire de 
la gym ou en nagent, il y avait toujours des 
emmerdement, sa bouclait énormement 
autour de son petit slip et comme les polls. 
sont encore noir aussi! 


En? Wij waren onder de indruk hoor 
van haar grote roze binnenkant! “Kan ik 
hier ook douchen?”, vraagt Leonore aan 
Harry. En toen ze eenmaal die bus 
scheerschuim zag staan... 


Well. we are deeply impressed by her 
wide pink inside! “Can | take a shower 
here?”, Leonora asks Harry. But when 
she catches sight of his spray can of sha- 
ving cream... 


Und? Wir sind beeindruckt von ihrer 
‚grossen, rosa Innenseite! “Kann ich hier 
auch duschen?”, fragt Leonora. Und 
wenn sie die Spraydose Rasierschaum 
sieht, ist sie … 


Et? On était impressionné de cette inté- 
Fleur qui avait le teint doux rose! "Est ce 
que je peut prendre une douche par 
hasard?" Elle demande à Harry. 
Lorsqu'elle voyait tout à coup la boite 
au mousse A raser… 


TE 


ch 


„niet meer te stuiten! Rijkelijk vloeide 
het scheerschuim uit de bus over haar 
tietjes, over haar blote buikje en 
Leonora kreeg er duidelijk schik in. “Tof 
spul zeg”, riep ze verrukt. 


… there is no holding her! The cream: 
lavishly flows over her tits, over her 
naked stomach and Leonora obviously 
enjoys it." That stuff is gorgeous”, she 
exclaims her delight. 


… nicht mehr zu halten! Reichlich fliesst 
der Schaum über ihre Titten, ihren 
nackten Bauch und Leonora hat sicht- 
lich Freude dran. “Prima Zeug”, ruft sie 
entzückt . 


„elle ne pouvait plus résister et sou- 
dain la mousse était partout, sur son 
petit ventre nue, sur ses petits seins 
adorable. Leonora était tout à fait ravi. 


ET “Chic” cria telle d'une ravissement. 


ker zacht en ook 
op je huid”, riep 


“Mmmmmm, heerlijk 
terwijl haar handen c 


smooth, slender 
Wes turned on...", she 


“Mmmmm, was für ei 
sagt Leonora, indem 

weichen, schlanken Kë 
A lässt. “Es macht 


| sie. 


“Mmmmmmm, quel 
disais Leonora pe: 
sait par son corps fine 


a fait excité....disais 


“Ik ga nog even lekke: 
verwennen hoor. Als 


douchestraaltjes tegen 
je voel...een sensation 


“And now I'll sit down 
after my cunt, you see! 
those thin, delicate spout: 
pussy lips, caress my clit! 


“Und jetzt möchte icl 
bleiben. Ich will meine 
nen. Diese feinen, 

meine Schamlippen und 
Kitzlerniederprasseln... es 
Gefühl! 


“Je vais encore me gl 
sant la chatte, dit tell 
gouille sur les lèvres 
berlingot....äa me dont 
le! 


TSR 


hek 


